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The Japanese Translations of the Hebrew

Bible: History, Inventory and Analysis
(Doron B. Cohen, Leiden: Brill, 2013)

I E

ShaA7d WYo] Hx=E SdE AL "M 7 E3HE 1911d ot
I8y o] Az =y Aol Yo 7tA] o' AAH S AF = &
AT AT obA AAH L E N EHA FdTh T A o] HEx g
=479 Y HAo AT AR Ui AR e ATV AY gl
ol A slE o] A g B WY Aol B3 =& FF(D. B.
Cohen)®] & #1417} 2013 Al =

ies
=2
e
=CI)L_11
2
b
rx
[
>
>
b
i)
kl

o, B A A7} Qo] 4R of
2 o7} gl Aeba ARk

* Claremont Graduate University ol A +¢Fs} 0 & BlAL e & 8- A4 7t EYd R 5w +
¢F8} W, schangl S@cku.ac.kr.

) =479 e B 7 EHR] AFE deg Faustel AFL, “TFAHRBATYAR,
Farofel @t dA: AH 5L FHFTREH; (A& S8 ATAT A, 1996),
1-55; &8, «FF o Abo| A Alex A. Pieterse] ¢ x| 2} 9] 2]” TFek=th; 27 (2008),
159-182; 3 A &3], T gHd Al 3-3] 44 120579 71d = A DA (AER), (A
£ A F3], 2015); o5 E, SAE, T PAAFIAL L 23 - 37 by (A&
R E A F3F], 1993), FHE, SAE, olvtd, A A T3 AL IS - qhz o} HA A
Ao (A& A F3], 1994); NG 3], FEXTF oA L7HA (A& AP AF
3], 1995); S A S, Tl g4 A F3) AL I 1945-20025 (A& T34 A F-3], 2020).
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011"'0{4 o] 1:1,1] Estl—o]]/\-] élLA].z‘sL_?,](lgggL:]) l:ﬂ-O al, AR E_Eoﬂ -r]X]
St & A AH([A) & i, Doshisha)t &t 413}3}ol] 4| “The Theological Problem of
the Silence of God” 0] 2}+= =& 2 &2 A Ae$](1993'd)E #ar, 2011 ol Th.
D. 8912 o] tstael A wekom, @A) A w42 ARSI Yok
AN A SR w5 S Heo], S He] B3, YA, fiia, A8

NSRS St Sl A Aolshn qlrh wH 1 Swst B
Spo B3t 271 0] ATA 9 2170 o] 2 RS S FEA o AA SO
EROEES B EEEEREE i /1o

A= SHielo] 7] WE B aolds SEsta AR A AEHY

_

E e olF Aok 30d FF dEoA FHEL VFEFH Y] W] Y&
Ax A3 7% 0]'731 FAFS 9= =8o] 9t J U dE JExd
A 72X T YE @50] 7] W 3| HElo] A A ok WEH QI 2|4
o] ATaL K7 01%‘3} Oy AHE SOl U M Yehs A F e A% of
7] W Eol| o] oA B AT W& FolA AEAo] Aoy REE
o] Hol= AE Aldo|t) B A A7 tgFa1 Q= sl Belo] A9 dEof
HAolgts A9} AApe] AF Hok Alolo] e B AFA 7 AHT
% 9t SR A A S Bl F 3 Yk,

2) & A A 9] A= ol = 3] Belo] 47 (Hebrew Bible)o 2h F# o] AR5 A, A2
Mo BEo) s neo] 473} opa 7 o] E§F o] gtk
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3. MAMe M1t LHE
3.1. Part One

311 H1ZE ME

2 AAxe IA F FESE Urojd Aotk A FE(Part One)oll A=
YEo] A7 HY JALe} #H FHES 3/MY FEAE-A3) A T
T Yot o] AR FEE A1 AE2SE AZE =T, o] A &= 4719
cetso] ZEET o] F 7 WA Y= L1dA = “d Bl A & 7ol
g AlFo] Eodth 7|=al Adauetes & FollA slBe o] Aol 4&
of 2= A=, o] Abdo] slHe o] Ao Mea AT, a8 A ¢
B ALE o] S H oA 7P Fasta fLHlEt AESEHE aRE
Ho stk A A3 12001 A= “d oA o 7] 5ol tha 4] 7]&
skl Ao 16/“]7]% 17417] Z°ll 7FE9 Ao Eei7F 1 Al &ol ]l i, o]
= Y& ol § F/] E s el A 5]011:} Zlolth. 1.3l &= A A7} “’
Arolgt= Al H& 29, HE S st v oA A7l TAHE2 vt
AgrkF ol O‘j/“ HALE ZHaL 9)\‘:}3’_ d3ith ko] dojolA T E o
o2 WM Hste= HAol A 4 ol W&ol AetA]7] ntdolH, 53] 47
= HYste 3t doll AofAE ol EAEe] S HAstA Eth= A
olth. 53] T A<l §olo Af-ole WYt Ao wol WA st+=
tl, A& SAA kami(iif)= 9___]&01 oAl AAE F& LIVHE 2 U
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L4o A= o] A2 HA e H S tigh Argo] Y2t} o
B el A o] 2317 Jgolit F5 W B
£ 2ol Bo] ohin], 2H-& Tepg el Mo B A v
o o) HY =7 FHEE vlusta,

T Blaste, o] Hlu s S8 54
Aol At ol ol Bl s @ B AL
X]"‘:‘ =1 ol—l— }}]\E]‘

312, M2z MZ wiodol oAby ZE

A7 dEAAY A7 Mol o
A &H(Kirishitan)d) A]7]19] 221 A7 HAES /MEH o= A4yKr i
A, 2223 §olS 3} B (God)oll thet F o] 9} U Ro] ThojSe] W
Aol oA AAHRFES =5t Uth theolle T4 474 MY
of thal A 71&sta A, ol FFolAe] M AYSe| ARrt Y&
ANE HYEE 237] <ol 83 IdE & I S HAEt O o
=9 W& A7 dEo] Mol thk EZA <0 AU, WA 1947
=3} 204171 &, 28]a 23k A AT A 2] Al7]el A 214171 9] A 10 F
7bA o] 712k thgk Aw o] Y2tk 194 7] A 8 F dFEEoll=
W37 A oo gt =9 & £F3ta Utk

P 9ol 2HA Ao 71E

_19. ol

-—

3.1.3. M[3Z: 3|=2|0] Mo HAS

A3 ME R Wod TR dA £e AR AT
5o 2350l Y], o] 3% A A7) HA4E o] FaL glom, Part
Twoo| S o] Atk 737 2] 7 A= AAZF A HAY LF7F A
AHAEH, olFA Hod AAEESL A FHE SVHAU A Lol
AARAJTE ZFA719] B2 BE A /A W A 5] AA A
Hejgom, £ 7kAE Ao AAE AP A 7HAE FEH oz HY
< %E} ﬁﬂgl 7;;‘—% % 7 E AAE MY, Al T FEH R W

ol
O

N

- T
gi% A WEE} °]d Hd_@"; E2 FOAFSE UE F e, 7Isn
SolA 7bd 23 A HEQ A, ZA7], o] Abokol a1, 71 7
T3t TAY S BT A& Y A< A §717F 2R ot

Hzo] 3B 7o o] WL 188710l &3 < o] 2] &>(1)]

3) 1549 o 53] o) HaAL Al o] 2o] i o] ef Yol Ahe 7| =SS o] v S,
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¥ 7GR, The Meiji Translation) Q1 H], 187613 102 30¥ T4 A2 &
W] MuALEe] BoA dlHElo] Ao HYS 9 =S U3 &

At =3 237 EW=2] 47 T3 (The Bible Societies of Great
Britain and Scotland)7} ©] Y AlY-& S 7| 2 o) 221} o] 94
A3 = ANE AFES FHsA b, 1878 5ol 4 A AHH 3 3] 9
o]F HAAI & afi4kstal =2 93]l TEeHe] M AY A
HEs 9AF7IZE AAAT. olZ2A B4 ML= FHUU C
Hepburn)—a‘ oo Z ANAHAAT AL 4 Z9ke Ao HA zFeo] =7
B =2 XYt whebA 1882 A2 A S M ed, AR & 22 4
T A3 & FAA A=, A, Wl 29(G. F. Verbeck), 0] &(P. K.
Fyson) & & o] Fo] o},

18830l o] I M9 d3]= & VI FulEo] slHEo] AH W
Ao 7A4E F UAEF AASAS. A7]d=  wHFEokrl(Matsuyama

Takayoshi), -l F2H(Uemura Masahisa), 1] 3. ©] F7}(Ibuka Kajinosuke)”}
3 Ak sl BeE]o] A7 W92 1887 S E 1 1882 H-E] 1887
W7bA 9193 = 28d 9] A4 AABAES S

FHo| M2, HAAELS 3| H o] BFol o ANA HAHa =3
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of 2}elo] 2fof sl B ool thgk FEZF A A& 2k Qloj A MY
]l-:— ol il A Ut} o] FA M E FFEHE HA HES B
slE g oo gk o] = BEo] A& ZEa gl o} 3| H gl o
124 ]Oﬂ% ol BE3tkE AL 9| dtha A A= B ok
A, A BT W 29 o] 3| B g|ojof s = T A 2le] A
“/F 9;\% A, 19 HA (1881 A A4 s Be]oj7}t tirbER v
TR S T A AEE HE, Yoo} 5}301, 183l B9
Oiﬂauq TAE 7 AT 71 F38ka ot golEe =9 AYE
St EJA R AY e AAstAE Hrpd O)\'E} oA MY £
FAE9 sl o] Yol g 7S = LASHA 2AFSEA 7] 53
R S AR =l A F"‘ﬂ7:];@]/‘:].3(1911)«] HA L A3 o FALEAN

ME P53 oi PAES o]; 3 BRo|g .ﬂ- =} Uﬂxﬁ‘— o]

-—

Hﬂ i

o
A

]_

off

S Qe O

=
R

=
hl

>,\I

_EL

2o e e
0_1.,
_>L

33 rlo
2
014

Hiﬁﬂﬂmi
311:1
ru

ol
—|—‘
_‘_,

I
;DLJ-U—M}E

g 3o &
PR
2

EoE o koo oA Mo O

™ 18

o> e
toie
- Prl
ox,
rje
m{n
2
;9,
r\‘T
r
El
>
_,d
_L
_?L
J-u
o
N
_>|i
é
;‘:L
o
&
—LJ
A
N

% o
)
)
Iy



(ME) The Japanese Translations of the Hebrew Bible:
History, Inventory and Analysis | &4 327

<] o] A >3 A& ALSl ol F3k FFH LS mHoH, 5 Altholl 2A A
872 dEolA de] AHEE
[t 25

>,O
o
l
n_yir
iy

:‘—4— [eR=1 "E
A 4735 1671l e 270 & sk Ao o]o A= 11557H = A
ol AE FEARJ MA S F 137hH o]tk AR o] YT viA o -
ol=oldef M A5 AHgsIM Al St B4 67 el ti ek &
ME sk ot

T o] 2t Mg WAV A H 127hA 9] Aol W A E Tl
A oA T AR Ak FYA o SRFHI o, o] £ 7AW
EE MG FSste FEES £ . & A= THEY

<AFERE Y>’(Catholic “Sapporo Translation”)1 B, 19501t ol &3E Ao
2 191039l Y& 2}A(Emile Raguet)2] 21k 7 WM ool T3k B2 Q
HAO 2 A &S o}, th& 3 7FA = Al 7]l (Sekine Masao)e] *H < 2l
o), 1= T A 1o FE% AE e 24 & s AT, 19 Aol
AefF 78 o] &8sk Fiol AAT o] F 7HA T8 E Y] ML B¢
o Aok A 7 A M H Ao, AAY 21k 7 o] A EHE A
THEEIN PR HAH N AFEEY A7 EX B
ok 22k i o] F9o] Y52 74l <70 ¥ >(The Colloquial Translation)
o] &Hl, AL JIER ARS] &E7F] 7HEet E 83 3 (Kagawa
Toyohiko)oll 2|3l AZE 1, 1952 d0] EFE AT} 3 gojel YRz
H WYL 13302 SR A TH1973-1990F). 18] a1 Al 7FA| 2] ZH A
AekdzdEel 1980 tholl SR FH AT 7HE F5F B3 A2 1994 o
bt e <L Bo 67) Ul 23 (The Japanese Hexapla)©|th. ©] F74 % 32 3
Hol dEFH 67FA Y dEo] MY AAES Sl AT T 67kA o A
AEL T3 2o <v| o] 2 H>(1887)9), B Ao} A w 3] ¥ <(1901), 27l
o] 7FE¥ WMHY(1910), <elo]sr 7l A 9>(The Taisho Revised Translation,
1917), <JBS ¥-8-9] 9>(The JBS colloquial translation, 1954), ~1#] 3L <A A 1%

5 %9>(The New Interconfessional Translation, 1987).

¢

¢

b

4) <o) A 9> 1887 o] 2XEE A0}, B A Aol A= 144500 A 1880 &2 25 7] giTh.



328 HZEEEF 50 (2022. 4.), 322-347

3.2. Part Two

Part One®ll 4] AL} &55& T FJATHH, Part Twooll Al &= “H G A7
TAE tigk B4 olgt= A HO 2 4] o] AEAGT-ATHE 5
EAg FAAH FH S oS
3, 3l BEo] BE JJrE}E Aoz
o ud A FHEE A 3]
T Wyoelgtal OHL:— S 2$ F43} 9
olt}, B3| HAT BAS A3 <

AT

SEEEEESESEERER
Rl AR Sl Welst v By

PEo] M-S Q18-S uff, JEo)e} ofof tht a8l o] 3-H(transliteration)
< A AA B, A= F 7EA B2 o] Tk 1) RS dEo] MY
o] 891 A& ‘T2 7l F5 ¥ (furiganad reading)= ¥+ 5}7] 918 &2 0] Q)

.olE FF AHAEAE (kanjid) characters)®] 1@ Z S0l QojA] o4
S8 HoZET} 2) Y Eo °Lu‘+ﬂi1°ﬂ S3tA 2 =SS fsAl
=3l & Zlolth 47 7SS o slBg o] HA(script) = &
a3 re 59 = Ao Ef\]oﬂ Fol A= ol &Hgleon, I8
o] T2 E JEH A

01}1

Part 112] 2 A& #4740, 0#71 A *l‘ﬁﬂ 32:8- 94 Ao 255 5t
Fa, 388 o A7 AA o HewE dBo] A7 1271X & vlwsl E%
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E} ML 7tz22719
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5) FEZRHL RO V) (i#) B aFI7h (DRl sia i) s o
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A5 dNH R A o, A o] A g do] Foll, Az 27191 A
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A-1. <o) A 9>(The Meiji Translation, 1887)

A-2. <T-°]9>(The Colloquial Translation, 1955)

A-3. <ALEZEY>(The Sapporo Translation, 1954)

A-4. <A|7)¥<>(The Sekine Translation, 19563 A2t 19931 Al
7] &3

A-5. <ZHA| 2F 3] 9>(Studium Biblicum Franciscanum, 1958-1989%)

A-6. <EHIE S [>(Barbaro I, 1958-64)

A-6a. <IHL2Y [I>(Barbaro II, 1980)

A-7. <2170 9>(New Revised Translation, 1970)

A-8. <AJvg o] & A I>(The Living Bible-Paraphrased, 1978)

A-9. <AIAM|AY>(New World Translation, 1982)

A-10. <8 YEJ7>Modern Japanese Bible / Oyama Reiji, 1983)

A-11. <A A1F-59>(New Interconfessional Translation, 1987)

A-12. <o|2h}w] EHALS>(Iwanami Shorten Translation, 2001)
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At} FA Fe]7hk(furigana) 7t S
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e ol TAW Holkn WE W gk ehpde] A& olekn £4R
Moo U@ 49 e WA 1 23HEA Rk, SHAE e AToNA Lt
How ol AW ohth o1l 54 Welol B a4 & uul s

o AL “olnlE Ja oo A F&HE AHR T ﬂc”OlU% ‘4"501] Z
AFER GH R AEolgta Hol ok o) A3kl ™
Skt 2E]ar wo] et o] ApEErol kil Hof Qe AL 1:}/\] Z 2l OJ%
< WA ANA AT B JAA|RE, $]A-2 o] AA o] A A
o= olxgtd o] 59| atel AAIY] 571E Alol 9] 71 BAE
A3 =11 At

180%: 78] YHWHS] =90l #ajA 51 =, 7144 34171 F
AE0] Azofe o]F2 YF AAsH] "ol S 4 fivta B,
‘adonay( 2] FE)Ehe Tl Z tiA o= AL A

S AF3tHA YHWHS] ¥
g QALE 7] &ska o} <H o] A H>o] MAREL FToro] A HYAE

Sl Eﬂé whsk A gk, W o] 2] Althol] REAE o AW kanjis AHE-3| A YHWH
U 58 OE olF5S 293HA &tk 252 4 A o] o]
kanji % = Bo, A7 Bt AA of| thall A = katakanas /‘]'%‘?\E‘?j Z1 0]
o &, auA e Ao Y AES WE WL M3 whH, 8
A &8 BEoAE I (R WhE M9 ets Aotk YHWHel tia A =lo]
A HERELS 24/ 3(ye-ho-ba)2t il H AW =0, katakana®] ©] Al 542
Ao AHEE A eFe Zlolal o] A At o] £ 2= O o) AFREH A e
OB A 582 egeE T w9 e9} 22 o] YATH JAF o=
yerlal e-E 5 ok 29 yeghe 282 EodA O o] AR
H A FARE dA o] =5 A A= 194 7] 7EA] AREE AT wheba]
RN & yehoba 32 ehobattil W2 = AT ol & $oi o SHE A< FE)
Ql ‘“Yahweh’ oAl & Aelgtr| BohE Al 4 & 713 54 < Jehovah’ ol
A e Zetth dfubetd cvebe a2 dEojof gl7] wiEelH, SA
ol katakanaoll= ©1 € A S 4= A= LA 1 o] gl7] wff Fo| o). w2}
A ‘vah’7} ‘ba’ 2 ) A H Al o] 2kaL EE}

A2 B HA o oA BE T8 AEHE BAF= AFE Alol~
2 A7) 485 A F=t, 71913 opEl o]ofr] Fol| A 71Qle] o}l 31} o]
oF7]stal Sl A= w 7}}lo] op & Fol= 4SS HAG Aotk MT
o= 7klo] opH oA Hetal TR A 7] FEHo YA &ETh

7) fyolgheE B A= 1) WS o 2) Ad 2 3) 7|27 A olgteE & VA AL Tk o] F§
ol 4 getn Best, UERWHE ¢t
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ASV(1901)E KIVE wehAd MT €S g2 sty oy
RSV(1952)= &S AT vt ol NASH(1995)= thAl MTSF 2ol
gt A A A= MTL KIVe BEL o183l oy} A2 AA A2l RSV
9} NASS| B2 Q1837 &1 oA FA50] A3 AT F giA =
o] Atk Aol oot whetA A= AA oA A Fo] BAEES M

WY 5 YES of 7)o 2 gt

KJV And Cain talked with Abel his brother: and it came to
pass, when they were in the field, that Cain rose up

against Abel his brother, and slew him.
ASV And Cain told Abel his brother. And it came to pass,

when they were in the field, that Cain rose up against

Abel his brother, and slew him.
RSV Cain said to Abel his brother, “Let us go out to the

field.” And when they were in the field, Cain rose up

against his brother Abel, and killed him.
NAS Cain told Abel his brother. And it came about when

they were in the field, that Cain rose up against Abel
his brother and killed him.

ool A B 5 gl AAY Yol HAEE olgA BE £4L Wols
A e AR U, e Qrol Wl 4AS] A9

A1 <] o] A >3 MTe}F Zo] AL o= 1941719 S0 4=
o A g we Zolgtal At 2y oleke tEA dE4AES
L. Z=3A] zﬂl.‘:.]:—ﬂ HA A Eo] AlH 7

ol
i

L

O:
—

= T4
32:800| A = BiE& FASHA &kt o] EA WY o BE A o5
9] zfol= 218HA Q1 Aol dlgol ERHGITE A7 AA 7Ilo] g &
2 ob ¥ EA7F glA Nk AW ] T ol A «ol 2~etd o A=
="(children of Isracl)< “3F'd o] Z}<&E(children of God)O] 2 A3}

+ A& ARG AEA Q] FAE AVE = A7) wZolth 2 Frje] o
Bl AAES2 710 & o v s Z3 Aol HIbgloy, 7ol
TAFHATGE A2 flth <7 9>(The Colloquial Translation, A-2)-

8) AR 1940 A NASUStZ ®E7]|5tal EdH, ol Q7|2 Holw NAS &2
NASB(New American Standard Bible)2}3l 3 7]3}= A o] vl& 2 5)t}.
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A-6a, A-7, A-8, A-9, A-10)> mﬂﬂ 4: SOM %J_él"l FJr E 2559 9
AN WH BEES Hrrg o AgtHo g B F 4 = Ay
32:89] W19l JlolME BE 8-S Ik

322, M5 Cieyst o
A 23] Asa el

min
1

LIERH AJE 238 b @iy
I, 7)ol A o] BExE 23He Yo=

B

Zhzke] o] ohel, 237 AA S WAL BAFHE ZolL o) F Fo
A 4730 b Ay el Mo st 3l Belo] TEE M W, 25
Aakel W Foll Bt AT L =0 E s Zol itk WAl 2774K 9]
|4 9Bl 293 Sled, ABE 47 8 AEuG Yeelz
Yol el g BoFT el

A

%

9] ‘%’é@"(faithﬁllness)oﬂ EH%J =95 2o t} <H o] A ¥>3 &
2719 MY ES Aska, 1950d e ZfAlae] MY S 19301 d ti <
1980t o] 7158 HIYEE Ar 1y Qth FAo 714 H 2o W A
7 F 7MAE Aleka :tﬂ, <A A A FFH>(1987)3 <ol htm] &
AF9>(2001)2] Y &8 %

Z 1509 Al A % 1 %;l 23 0] Ae = Ol%oﬂ EH%HH A A= A

Z

El
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o] atEo] o] Al WOl S-S o] B dEoe & £33} &
2] (transplant)3tH 1L W& N=AEAHEE AL THZE& A
o SAlol ZFesl Bol= o] Al H 7R o] o] H ol
L3l al Qloj A BE HAAE0] RIS A] o] HEd g
3 = Eefopyt gt} ol ¥ WA Al 23 o] M & A
ATk A A= A ke o
15 o) 4ol Aok mREA R AR Ad
of thgk KJV, NIB, JPS o] AAE] EES
AL LA <H]o] A H>g Ao & oH/H =y
of thk Eo] BET} oo B3t FH & 71 Eal F
HEEd #aA A8 s st EA%HL A
Ho] §17] w&Eoll SAEL molx e AlH 23
Ho A=A & Dol it o] AL Y F Y 2 ol4l %
FAMES Z AYITy I AAZ JEo
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A g Atk 2 dadl 9T %
davido, dawido, dabido 52 THR & 5 A&
oA B o] A S0l A 238 A
Ae BAFE 7 e, o7 &
Ho| Zof AUt o FA Fof o] Fof 7] wWZoll, SAEA 77t o
Bol A& vusk=d & golsiths =4S wHA Ao o)1l o]
EX‘IH BE i A &H Ao %S Alolgta Az E T

TS50 4= Al 1003 9 thEk 7 2719 ol s A =2 & 8
< dl, 2719 duAF HEz=<] v 293 Y2l 2~(C. M. Williams) =21
o HE FAEC I HAEE T3 HIAY] A4 A S AE 5 U
O] AL &= /\437_/\]- I 252 YEQI ZAlE(assistants)©] M Ao
NAA FHEE S AAE BATE A S & A & =0

o
IS
[
4
=
(]
wh
(]
wh
(]
s

323, 6% Clekst olS2 53 #of AASe| vlm ol7
A6Ae L 447} sATHE th2A TebdAe) B shA 5o 4 T
AEE ofF] Aol 4ARE FalA vw LD Sl S8 A7)
(11-3), 71, 8710] 298 233 9tk o] 649 AT B o7 F=
A A EIA ke B Sl Wl A S0 EE Bl A o 58 2 S
Aotk 1A o B Pkl Ao Wew Ane Algetels A
o

.?_
ot} &, AHEE He ti g,
oq A3 st = H4 0]
HA 6.100A4 ZA7E HF1L 9)\%Eﬂ, T e A HA ol Fx
o Btet 59 A A olopr| S AT BY A 7] A e I 7ot
A oz dEo|Z 7ha go] od Mot} 94 <uo] X Yg>rT}
WA U stolt} 8| Z&(Hamada Hikozo, 1866)2] WY& A7)star Qo).
stutthteE ol A olA A AN o] HY A& Fug ol £
Aot stetths 8 38tvtel] e AuAER /=, 280 olF] F
o] A& 2t A oe Ao &9 :0‘}‘:}. =3 stutohrt sk 2
of 2 o] MduAtEo] #AYE 75
SNACE 4 o AT ﬂh/]:@}‘?i 715 o] FAd oA A =3
7] W&ol
A= o710l A F=ro] A7 Q1 <B ] AT BI<=%>(the Bridgman-Culbertson’s
Version)2] A 7] 1:1-3 E&& i7H'5‘]'_T’— Atk 27| o] Hol| = A7} o] T
o] Eitoll gt Fol S B A RotA FA=E2 Tl TF5HA &
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9) Fxol A7 M FAYPol #f A= th& Fastel 899 A, 733}, o] gk MY,
“PGEtL, T=ol A4 W a9 A g A, T LdEA T 37 (2015), 273-291; Olﬂ
21, <1941 71 9] 20A17]1 8] F=ro] A A7, Sl A, Do) & e FAL-FA T G4 W
o, (AL 7] 514 3], 2000), 413-499.

10) AR, “2d 27] A H, HIBES(TAHE8,[1898], "8 A AAM[1911])3F /Y
(1938)9] tHEEA e} MY B & 1 F&AA g 72dAT, A AT T 28
(2011), 7-34; ] &R, «A @A B 27 Fu et 27) %_L%*é?é%dt/ﬂ 1S FAog>
T3 7 A&+ 28 (2011), 35-57; 0137, “FAAHAA ,(1911d)2] HY EHH a-AlE
(85:10-13)F FA(1:1-1)F £71(1:20-2:6)8 FAOZ>, THAJDEAT, 27 (2010),
31-55; A LR, “SHM NS BAe] o7t dEo] M AAZHRE e FaF-LAVE
FAOR THAAEAT, 8 (2001), 216-230; AAA, “TAAAAM ,(1911)9] WA=
s A2 F7) 413 FAo R THAJEAT, 48 (2021), 7-25; A A, T AR
Ai(191) o] E34d Y E 7teAd-ZolH7] 488 FHOE, THAAAEAT) 49
(2021), 7-28.
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T AAE Aol e Sl UEhd dE0] dojEo ey My A3t
=< Al BAsks v FEH3 Ur A o] A E0] slBeo] &9
oJuE A= At Aol BejA = THFA FaL oA oA &)
ol F=th ol | oulolA & A XM= dEo|7F =l A SRS ol
it 250 Ao A WMgse A= v & = At= HolA
ol 7k AL, sl Hejo] &2 o] A= ‘?4_9"%5]91% Aol A M= A
o B4 H A Fuv= H= AAT art Ao

6.4°| A= AT o] vl oA 3] B.2}o] F(Hebraism)©] Y& 47
ANM= AAE o A= Helol el Ay Et=), s BefolFo] gol ‘Jr
Bt 712 FR e KIVeRe] WalE FalA o] A8 st )itk KIVe
Z7] 4ol W99 ArE T stuz AREHUY] "l HS vl
tde] Hal ok A A= sl Beto]Fo] Ao A7 FollA Itz 74
| Aot dud AE FEMA Bl ok A FAE FE
VA JATAIY KIVE slBe]o] 225 7Hed & A A (a7

o mEbs 2719 dEo] Sk o] KIVY Y& webA] 5

—_

|

1

o] Bio Y&S& A= B2 g A= A7) Eete dlB
ol Fe o) YOI g5 2okd FAEL A AP A
GO M, o] FHEC] dEo] §HOE AEH F4E BT dE &
AX FA7] 4:19 74—°r°ﬂ “And Adam knew Eve his wife”2t= T4 ol tjj 3l
A BE dEo A ELS A al(ME42)(sexual intercourse) S 2] 1| 3l= Y £ of
FH S ARE3hE thaloll, “to know’ Bt SALE MO 24 KIVE IHh
2 ARgsta ok A7 SAENA s dsetAN shiru(f)ebe AL
A Lo 2= g R dEISAAIE &HA A X

HiAof s HetolFo] 3)aE A= ZA7] 162 SAA & 5 e,
“And Abram hearkened to the voice of Sarai”2}= KJVS] "ol tisiA &
Hol AL ofE7o] A9 “voice”E T2 Zo| oty Ao &
(words) & EATHA HEsta ) F, 3] B ofol A AHgH Hipe 2 o5}
A A Y5 & T ATk AR AEINA ZHm 7], AL, o] Aok
Y FASAAE o] F2A s BetolFol 3 HE Fox] A
I A X O E JEE WA uf 3| HE|ojof FIFste B &
oy o] Eo] JFolE B3 KIVE whebA A He A-¢-53 1%
A FEATE Y AS AYUS F A= v e EAolgt A

o
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<EA 2 iﬂ“xwﬂﬂil Solt}. 4) F A< 2
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EA, Ay AAE2 “F4A 3 (faithfulness) +A| 7} THA] HEE 1 At
&}(Translation Studies)] & QFoll Al W “Polysystem Theory” & ¥
LS AFA o] BAIE AESHL Utk T2 al o] Y olA
of M} AL3 o) 3t E5tal dubER] A A9=E QIEs) F11 Q.
shube] Mo Aol A Fdg Hojgty WE AL #=X1g Aot
g dojoll A & doj = &A= S AL 3tals, B AA(the text
itself) ol Tt o] 577} Ak oA A o] A 9] < &ntE B (correct text) A7}
g Aws AR IR Aok
Feo] &

FHZo BAE dAG & AEEH 1 Y A=, 283 A o]
2ol FAS 7IxdA B, 37 BT HAHOE O 54| Hof
7k e Foltt & shuvhe] BE& AAAAISH] 8 delsts AMEE
o] glo} gk=tl, MT, VUL, KIV 55°] 2R S|tk 28y A2 HY 2+
Hol] AZEH, A= BEES 19T AJAE AA s oF 5t A2 &
AHEo] thF57] vtdolth vl &S HY d7o] A& A3 5U3A &
o= AL A AR & A W JojAds HE gl E(source

o,
text)ol] A s M-S stax} sh= S4 o] AT
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HA o] QlojA] ojE A o] ‘TS T3k =7 HG 8P (Translation
Studies) &okoll AAA Fhte HEFL F
(acceptability) AFe]e] xfo]d-& AR&-3tal ot Ihehs] wWalH <A g ¥
’(adequate translation)> HE HEHS 7]Fe] 554 (functional
equivalence)s Fol= WHAo|th whHo| 8%  HH(acceptable
translation)= H Y E = A ojo] Aojstd E35124 Al A
T Mot Aojgd dAo JojA o] MY 2
o] Fxo} ddojA FHol FHATE AL o v St b
Aold Wid2Hod EES HYE = Aol 31 F olH &2, H<F,
T4, doid, A TE 59 SHEC BwH Ve A S om g &
o MEE F8Ho R AL HA FHEY AA SolA AF5
=, ‘ThA Al 2 (polysystem theory) 2] A Al & A A FZH T}

YR o2 109 ol M2 1 A= 23S 7Idista Q)
ot A HAE S A4 A2 HYol oA s|o ofs)A A&k
H AT EHE-BLGRe] 11 A7 Y AEQLE, o] 7 Al 7FA] F(version)
o2 Yo HAog. BE AHES 9% FH(general), v AF F
(business), 18] 3L ATE 2 T H(study)o] IA =l T+ HAZE Y
< AL ETY MAT oIt Hrdil B E(New Revised Translation,
A9 A ZE Folm 20160 A olgtal A A FGFTHIL) A
HAZ Y& A7 B E @ LA #(the new JBS version) Q1 Hl], A 1}<}
= HrikAFR(New Interconfessional Translation, A-11)2] oS SlA 2
Zlojth. A-113 V7 2 7FE -3 A wrh At ez W sk A7 ol
=3

mpA e o 2 Aol A o] F-eFAd 7 o] A9 (position) ol -3

o] AEHUL ol YR WHIFES AL ASH AT Yu, I
= A7k AJAAN A4S 7123 A= dvhe AL whela Aok A#
tolzetd B oA Bo)el FHeolR 3R o] AL ¢ OomA

NS
= on

A5t7) w2, EF A7 Ul gl el A ol =2l ¢ ol
P4 e dolz WodE mESol WEH o i)

2
Mo S
24
£ H
&
o

Fo] FE 2 Mol of Q= 47 FAE) AAA B W 2E 1ES
YT BT £F AR AL AN A B AL 9 Fo 2 WY
A 479 SRS A% Aol HBelolE gl TAEL Fel oY

1) 2 AA712013d0) 3H Holw, AR S st AHL 20213 Y S 7Aeks) of gk}
12) <A E>o] 2L B2 A2 o437 2 HidiaR20170) 8= ASSZ 20179 &
o



I A&7 e Aotk B AAE HJIsAA dEQ] 5A50]
A7 s JHAES AP, TFAA ol HPFH O R Hol= g 7}
A& &35k ot

2711 271} Y 2 (Ogawa Kunio)= 7FE8 AA1HEH], <A 4l
H>(A-11) A7l BeiA o) d S 9 ATH(1988). 53] 7k 7ol 1
So gk o dolgta s Mt AT FHHA 27t BAS
02 W Eo] e A 5t dt}, &, 71500 e] YA ek
d olafgt= Aol sl AW Ie fFrohule] Ao 2 A FeFdA

4o M ol
(e [ ot

AARE ] ofaf A RS NA Ao, ARA7A =
a1 Zof Zlo] Brejui il vt
g}ztolzF A MRl 227 R E o}F] 2 (Tsukimoto Akio)ll
wEd, ou] e W WY Aol B e Abae W 7] %3
slHgo] Ao RE dolo FHES AH w5d wf 7sd Aelga
TH2000). Lol 478 o] AA ol oA ol A= dF o= =
L AZE <AANUE>A-HT <olgtym] EFAL
>(A-12)2] Aol TARAT a8 ol A FEAI A 47

d

Al 2(Ogaeri Yoshio)7} 19 gF Z =4 9} ZA(B-7) oA E TAHTH 18
U ol¥ Bl =& 7] =0 w3 oA AHESEY] s HYE =R/ WY 4A
SNAE 71T & Y71 obrtx obd Zlojth oA & A b= v ERA o
2 7150 WEF gto A o] slHElo] 4o 7dH O JEo] Y4B el A
o #Zolad 4 A7) & viebar o

iRk 2 o] AAME FFHA A 2 HAER AT =EES
AAHA AAE G £ HY AA S0 Mss]Rs By oty
A AL 24710 AAHA MY AFE TR HAAE A A
of S5 Attt} T AZEE(K. F. A Giitzlaff), &7]9}2] H|
g 5191(B. J. Bettelheim), o't HAAE<] A =29 A2 Fu
9} Y= eto] th3F 1l (Archbishop Nikolai), 18] 31 71 HHe] T} & A nALESL
5 Z4 A7 9SS FHE2T R0 FRe AAY] WMo 7
AEs dAITh =3 B 2EAEE YAt vpzrobut § 78 A, -
of| %2} v}A}3] AL, Th}8FA] 3L 2(Takahashi Gord), 18] 2 £ A ©] 3(Ono
Seichii)7} Z1E ot} o] & Qo] o] A S Ast= o oA AZES

= 4 dERJEE AR 2708k o

-
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<Abstract>
Book Review - The Japanese Translations of the Hebrew Bible:
History, Inventory and Analysis
(Doron B. Cohen, Leiden: Brill, 2013)

Sok-Chung Chang
(Catholic Kwandong University)

The Japanese Translation of the Hebrew Bible: History, Inventory and
Analysis (Leiden: Brill, 2013) is the first of its kind, that is, the first English
scholarly book focusing on the history of translating the Hebrew Bible into the
Japanese language. It compares and analyzes 12 full translations (A-1---A-12),
16 partial translations (B-1---B-16), 13 fragmentary translations (C-1---C-13),
and 6 further editions of the Bible (D-1---D-6). The book consists of two main
parts: part one (History and Inventory) and part two (Analysis and Translated
Verses). Part one has three chapters. Chapter 1 is introduction which deals with
The Bible in Japan (1.1), Christianity in Japan (1.2), Translation (1.3), and
Scope and Method (1.4).

Chapter 2 talks about a historical review of Bible translation according to
several periods: the Kirishitan Period (2.1), the Bible in China (2.2), the 19th
Century and Early Meiji (2.3), from Late Meiji until World War II (2.4), and the
Post-World War II Period (2.5). And Chapter 3 introduces various kinds of
Japanese Bible in four categories: full translations (3.1), partial translations in
book form (3.2), fragmentary translations, early digests and partial translation in
magazines (3.3), and some further editions of the Bible, using previous
translations (3.4).

Part two has four chapters. Chapter 4 focuses its study on Deuteronomy
32:8-9, and compares and analyzes 12 different full Japanese translations. In
each translation, the author gives a Japanese translation of two verses and their
transliteration. However, he does not give the English translation of the given
Japanese translation of the verses. Unless the reader is fluent in Japanese, he/she
could not understand what the Japanese translation means. With only the
Japanese verses and their transliteration, the readers are unable to see what the

author explicates.
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Chapter 5 deals with Psalm 23 in various translations as well as the analysis of
words and expressions like YHWH ro ‘i, mizmor ledavid, and many others.
Furthermore, the author touches on the issue of faithfulness in the process of
translating Psalm 23. In 5.5, he also talks about the three early versions of Psalm
100 and the identity of the translators. Chapter 6 chooses several examples of
translation and compares them. Some passages from Genesis, Proverbs, and Job
are picked and analyzed. In 6.4, Hebraism in the Japanese translations are
discussed in two categories: Hebraism retained and Hebraism avoided. Chapter
7, the last chapter mentions several issues including faithfulness and new
translation or revision. It ends with the author’s personal perspective
appreciating the enormous efforts of the missionary translators and the Japanese
assistants.

Although there are some weaknesses in this book, the beneficial aspects are
much more than enough. I hope someday this kind of study is published on the
Korean translations of the Hebrew Bible.



